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Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
Attention: New gTLD Program Staff

12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

United States

03 June 2014
Application for .Brand TLD Designation

Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft (“Registry Operator”), in connection with the
execution of the Registry Agreement for the .MINI TLD (the “Registry Agreement”) already signed
in January 2014, hereby applies for the .MINI TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.
The MINI brand

MINI has long been an iconic car brand due to the activities of predecessors in title of the Registry
Operator.. In the second half of the 1950’s, the management board of British Motor Corporation
became convinced of the need to develop a small, fuel-efficient four-seat car, The MINI was
launched in August 1959, and since that time has enjoyed continuous success in the market and
built a strong reputation. With 5.3 million cars sold between 1959-1999, the original MINI was the
most popular British car ever made. In 1995, readers of the British magazine Autocar voted the
MINI as the “Car of the Century.”

In 2000, Registry Operator, BMW, acquired the brand MINI from the Rover Group (a successor
company of BMC) and production rights for the legendary car. BMW AG soon launched an
updated version of the MINI. The new MINI was modernized, engineered and designed under
BMW quality standards. The MINI brand has enjoyed great success under BMW ownership.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the criteria for
the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD Application Process and
Specification 13 attached thereto, and that all supplemental material accompanying this
application is accurate and not misleading in any respect. Registry Operator also represents that
the trademark registration attached hereto as Exhibit A and the registration policies attached
hereto as Exhibit B are complete and accurate copies of the official trademark registration and
Registry Operator’s registration policies for the TLD, respectively.

MINI qualifies as a .Brand TLD
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The .MINITLD meets all requirements to be defined as a .Brand TLD and with its registration
policy, attached as appendix B below, qualifies for Specification 13 to the New gTLD Registry
Agreements as:

« The .MINITLD string is identical to the textual elements protectable under applicable law,
of the MINI registered trademark valid under applicable law;

o The MINItrademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the Trademark
Clearinghouse.

o The trademark is owned and used by registry operator in the ordinary course of its
business in connection with the offering of goods and services claimed in the trademark
registration.

 The trademark was issued to Registry Operator prior to the filing of its TLD registry
application with ICANN,

o The trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary course of
business of Registry Operator in connection with the offering of goods and services
identified in the trademark registration.

e The trademark does not begin with a period or a dot.

e Thetrademark is used by Registry Operator in the conduct of one or more of its
businesses that are unrelated to the provision of TLD registry services

e Only Registry Operator is an eligible registrant of domain names in the TLD and controls
the DNS records associated with domain names at any level in the TLD;

e TheTLDis nota Generic String TLD (as defined in Specification 11);

» Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of such
trademark registration. See attachment A, Trademark Certificate below.

Registry Operator agrees to conduct internal reviews at least once per calendar year to ensure
that the TLD meets the requirements of the definition of a .Brand TLD. We will provide ICANN
with the results of our internal review, along with a certification executed by one of our executive
officers that the TLD meets the requirements of a .Brand TLD.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration policies
for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may disqualify the
TLD as a.Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and accurate copy of the
revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to maintain the trademark
registration underlying its .Brand TLD application, it shall promptly notify ICANN of such failure.
Registry Operator also agrees to maintain the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to
immediately notify ICANN of any changes in circumstances that could alter the statements made,
and supporting materials provide with, this application.
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Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator and, if
any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not complied with, it
shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator, and ICANN may assert
its rights under the Registry Agreement, including by determining that the TLD no longer qualifies
as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.

Questions about this request should be directed to

Bayerische Motoren Werke Aktiengsellschaft

ppa.
Submitted by:
Position: Legal Counsel, Head of
Trademarks
Dated: June 3, 2014

Email:
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Exhibit A

Trademark Registration

[to be attached by Registry Operator]
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** * OAMI  OFICINA DE ARMONIZACION DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS)

HABM HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE)

** ** OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS)
* OHMI  OFFICE DE L'HARMONISATION DANS LE MARCHE INTERIEUR (MARQUES, DESSINS ET MODELES)
UAMI  UFFICIO PER L'ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI)
D110

EXTRACTO DEL REGISTRO DE MARCAS COMUNITARIAS (Regla 84 No. 6)
AUSZUG AUS DEM REGISTER DER GEMEINSCHAFTSMARKE (Regel 84 No. 6)
EXTRACT FROM THE REGISTER OF COMMUNITY TRADE MARKS (Rule 84 No. 6)
EXTRAIT DU REGISTRE DES MARQUES COMMUNAUTAIRES (Régle 84 No. 6)
ESTRATTO DEL REGISTRO DEI MARCHI COMUNITARI (Regola 84 No. 6)

|X| certificado beglaubigt certified certifié autenticato
Namero de registro 000143909 Numero de solicitud 000143909
Eintragungsnummer Anmeldenummer

Registration number File number given to the application

Numéro de I'enregistrement Numéro de dossier attribué a la

Numero di registrazione demande

Numero della domanda

Reproduccion de la marca en caracteres normalizados MINI
Wiedergabe der Marke, soweit sie in Standardschrift angemeldet ist
Reproduction of trade mark in standard script

Reproduction de la marque en écriture standard

Riproduzione del marchio in caso di caratteri standard

Alicante, 29/12/2009

;'Fb? J:?l .w""ﬂ j
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Guido Fael

Departamento de Marcas y del Registro
Hauptabteilung Marken und Register
Trade Marks and Register Department
Département "Marques et Registre"
Dipartimento Marchi e registro

Avenida de Europa, 4, E - 03008 Alicante, Espafia - Tel: + 34-96-513.91.00 - Fax: + 34-96-513.13.44 - http://oami.europa.eu




Situacién actual de la marca comunitaria:
Derzeitiger Stand der Gemeinschaftsmarke:

Present status of the community trade mark:

Statut actuel de la marque communautaire:
Stato attuale della registrazione:

Certificado emitido
Eintragungsurkunde ausgestelit
Certificate issued

Certificat émis

Certificato emesso

Fecha de registro 08/12/1999
Tag der Eintragung

Date of registration

Date d'enregistrement

Data di registrazione

Fecha de publicacién del registro 31/01/2000
Datum der Verdffentlichung der Eintragung

Date of publication of registration

Date de publication de I'enregistrement

Data di pubblicazione della registrazione

Fecha de expiracion del registro 01/04/2016
Ablaufs der Eintragung

Expiry date of the registration

Date d’expiration de I'enregistrement

Data di scadenza della registrazione

Fecha de presentacién de la solicitud 01/04/1996
Anmeldetag

Filing date of application

Date de dépét

Data di deposito

Fecha de publicacién de la solicitud 01/03/1999
Datum der Verdffentlichung der Anmeldung

Date of publication of the application

Date de publication de la demande

Data di pubblicazione della domanda

Marca tridimensional No
Dreidimensionale Marke Nein
Three-dimensional trade mark No
Marque tridimensionnelle Non
Marchio tridimensionale No
Marca sonora No
Hérmarke Nein
Sound mark No
Margue sonore Non
Marchio acustico No
Marca colectiva No
Gemeinschaftskollektivmarke Nein
Collective mark No
Marque collective Non
Marchio collettivo No
Descripcién de la marca No
Beschreibung der Marke Nein
Description of the trade mark No
Description de la marque Non
Descrizione del marchio No
Indicacién del (de los) color(es) NO_
Angabe der Farbe(n) Nein
Indication of colour or colours No
Indication de la ou des couleur(s) Non
Indicazione del(i) colore(i) rivendicato(i) No
Elementos figurativos (Clasificacién de Viena) N°_
Bildbestandteile (Wiener Klassifikation) Nein
Figurative elements (Vienna Classification) No
Eléments figuratifs (Classification de Vienne) Non
Elementi figurativi (Classificazione di Vienna) No
Renuncia a invocar derechos exclusivos NO_
Disclaimer Nein
Disclaimer No
Disclaimer Non
Disclaimer No
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Adgquisicién de caracter distintivo a consecuencia del uso
Durch Benutzung erlangte Unterscheidungskraft
Acquisition of distinctive character by use

Acquisition de caractére distinctif par 'usage

Carattere distintivo acquisito con I'uso

Si
Ja
Yes
Oui
Si

Nombre, direccién y nacionalidad del solicitante

Name, Anschrift und Staatsangehdrigkeit des Anmelders
Name, address and nationality of the applicant

Nom et adresse et nationalité du demandeur

Nome, indirizzo e nazionalita del richiedente

Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft
Petuelring 130

D- 80809 Muenchen

DE

DE

Nombre y direccion del representante
Name und Anschrift des Vertreters
Name and address of representative
Nom et adresse du représentant
Nome ed indirizzo del rappresentante

Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft
Jochen Volkmer

Petuelring 130

D- 80809 Miinchen

DE

Lengua de presentacién de la solicitud y segunda lengua
Sprache, in der die Anmeldung eingereicht wurde und zweite
Sprache

Language in which application is filed and second language
Indication de la premiére et de la deuxieme langue de la
demande

Indicazione della lingua della domanda e della seconda lingua

Holandés-Inglés
Niederland.-Englisch
Dutch-English
Néerlandais-Anglais
Olandese-Inglese

Pais y nimero de la solicitud cuya prioridad se solicita

Land und Nummer der Anmeldung(en), deren Prioritat in
Anspruch genommen wird

Country and number of application for which priority is claimed
Pays et numéro de dépét dont la priorité est revendiquée
Paese e numero del deposito di cui si rivendica la priorita

Nombre de la exposicion y fecha de la primera presentacion
Name der Ausstellung und Tag der ersten Zurschaustellung
(Prioritat geman Artikel 33)

Name of exhibition and date of first display (priority under Art.
33)

Nom de I'exposition et date de premiére présentation (priorité
d'exposition)

Nome dell'esposizione e data in cui i prodotti e i servizi sono
stati esposti al pubblico per la prima volta (priorita di
esposizione)

Antigiiedad: Pais y nimero de registro AT - 72929

Zeitrang: Land und Nummer der Eintragung BX - 69190

Seniority: country and registration number DE - 929934

Ancienneté: pays et numéro d'enregistrement

Preesistenza: paese e numero della registrazione DK - 743-1973
FR - 92433383
GB - 1506697
GB - 969678
IE - 150435
IT-613809

Productos y servicios agrupados (Clasificacion de Niza)

Verzeichnis der in Ubereinstimmung mit den Klassen der

Nizzaer Klassifikation in Gruppen zusammengefaliten Waren ES:

und Dienstleistungen ’

Goods and services grouped (Nice Classification) 12 ,

Liste des produits et services par classe de la classification de Vehiculos terrestres y sus motores, partes,

Nice
Elenco dei prodotti e dei servizi classificati secondo la
Classificazione di Nizza

componentes y accesorios de todos los productos
citados; fundas para volantes, para vehiculos; esteras
y revestimientos de suelos con forma o ajustables
para vehiculos terrestres a motor; bombas para inflar
neumdticos de vehiculos; parasoles [cortinillas];
portaequipajes [bacas], redes y portacquipajes para
vehiculos, portabicicletas, portatablas de vela,
portaesquies, y cadenas para la nieve, todo ello para
vehiculos terrestres.

28

Juegos, juguetes; modelos reducidos [a escala] de
vehiculos y juegos para los mismos; globos; articulos
de deporte.
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36

Servicios financieros, de seguros, de garantia, de
crédito y de arrendamiento a crédito; servicios de
venta a plazos y de financiacién de vehiculos;
servicios bancarios y de préstamos monetarios.

37

Reparacion, mantenimiento, reacondicionamiento,
nueva fabricacion y  entretenimiento, todos
relacionados con vehiculos a motor y con las partes y
piezas de los mismos.

DA:

12

Befordringsmidler til brug pa land og motorer hertil;
dele, komponenter og tilbeher til alle naevnte artikler;
formet betraek til rat, til keretojer; formede eller
tilpassede  matter og  gulvbel®gning il
befordringsmidler til brug pa land; luftpumper til
bildek; solskerme; tagbagagebarere, bagagebarere
og bagagenet, cykelbzrere, sejlbraetsbarere,
skibarere og snekader, alt til befordringsmidler til
brug pa land.

28

Spil og legetej. modelkerctojer og sat hertil;
balloner; sportsartikler.

36

Finansiel virksomhed, forsikrings- og
kreditvirksomhed, garanti og leasing; udlejning og
salg af keretojer og finansiel virksomhed; bank- og
udlansvirksomhed.

37
Reparation, vedligeholdelse, istandsattelse,
genfremstilling, servicering vedrorende

motorkeretajer og dele og tilbehor hertil.

DE:

12

Landfahrzeuge und Motoren fiir Landfahrzeuge;
Teile, Bestandteile und Zubehor fiir alle vorstehend
genannten Waren; geformte Uberziige fiir Steuerrider
von Fahrzeugen; geformte oder passende Matten und
Bodenbedeckungen fiir motorisierte Landfahrzeuge;
Pumpen zum Aufpumpen von Fahrzeugreifen;
Sonnenblenden; Dachgepicktriager, Gepicktriger
und -netze, Lastentrdger fiir Fahrrider, Segelbretter,
Skier sowie Schneeketten, alles fiir Landfahrzeuge.
28

Spielzeug, Spiele, Spielsachen; maBstabgerechte
Fahrzeugmodelle wund Kits dafiir; Ballons;

Sportartikel.

36

Finanz-, Versicherungs-, Garantie-, Kredit- und
Leasingdienste; Mietkauf- und

Finanzierungsdienstleistungen fiir Fahrzeuge;
Bankgeschifte und Geldverleih;

37

Reparatur, Wartung, Wiederinstandsetzung,
Aufarbeitung und Kundendienst, alles in bezug auf
Kraftfahrzeuge und deren Teile und Bestandteile.
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EL:

12

Oynuota Kot KvnTipeg autdv: uépn kon eéopriuoto
v 6ha Tor mpoavapepBEVTa €ioM° TLTOROINUEVDL
KOAOPUOTO Y10 TILOVLOL Y10 OYNUOTO: TOTOTOUUEVE, T
E0IKG.  TPOGUPUOCUEV,  YOAGKIY, KOl KOADUULOTO,
SOmESOL Yo, uNOvVOKIvITO, OyfuoTer  OvVTAIEG Yo
QPOVCKMUO, TWV ELUGTIKOV auTokiviitev: sun blinds;
ox0pec opoQNc, OYGpeg Kon  OlyTva  UETAPOPAC
OOCKEVDV, GYOPEC LETOPOPAS TOONALTOV, OYAPES
UETAPOPAC  10TIOCOVIOOS,  OYOPES  HETOPOPAC
YWOVOTESAMV (OKL) KOl ovTIOMoONTIKEG OALGIOES,
GT0 GUVOLO TOLG Y10l OYTLLOLTAL.

28

Atopkd moyvidla, opadukd monyviola ko abvpuoro:
HOVTEAQL OYMUATAOV KO KIT UE HOVIERD OYMUATOV:
umodviar €0m adinTicpov.

36

Ymnpeoiec OKOVOMKES, OOQOAELDV, EYYLICEWV,
MOTOTIKEG KoL ¥PTUOTOS0TIKNG picbwong vanpecieg
picOmonc-ayopdc Ko YPMUOTOSOTNONG OYNUATOV:
vanpeocieg tpanelucég Ko Savels ov.

37

Emoxevn, cuvtipnon, OmTOKATACTOON,
EMOVOKOTOOKEDY] KO TEYVIKN VIOSTPLE], OT0
GUVOLO TOVC Y10, Y OVOKIVIITOL O LOTOL KO PLEPT] Kot
eEapTNUATO CVTAOV.

EN:

12

Land vehicles and their engines; parts, components
and accessories for all the aforesaid goods; shaped
covers for steering wheels, for vehicle seats, and for
land vehicles; shaped or fitted mats and floor
coverings for motor land wvehicles; pumps for
inflating vehicle tyres; sun blinds; roof racks, luggage
carriers and nets, cycle carriers, sail board carriers,
ski carriers, and snow chains, all for land vehicles.

28

Toys, games, and playthings; scale model vehicles
and Kkits therefor; balloons; sporting articles.

36

Financial, insurance, warranty, credit and leasing
services, vehicle hire-purchase and financing
services; banking and money-lending services.

37

Repair, maintenance, reconditioning,
remanufacturing and servicing, all relating to motor
vehicles and parts and fittings therefor.

FR:

12

Véhicules terrestres et leurs moteurs; picces,
composants et accessoires de tous les produits
précités; housses de volants, pour véhicules; tapis et
revétements de plancher de véhicules automobiles
terrestres; pompes de gonflage des pneus de
véhicules; pare-soleil; galeries, porte-bagages et
filets, porte-bicyclettes, porte-planches a voile, porte-
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skis et chaines de neige, tous pour vehicules
terrestres.

28

Jouets, jeux; modeles réduits de véhicules et leurs
kits; ballons; articles de sport.

36

Services financiers, d'assurances, de garanties, de
crédits et de location; services de location-vente et de
financement de véhicules; services bancaires et de
préts d'argent.

37

Réparation, entretien, rénovation, reconstruction et
révision, tous concernant les véhicules a moteurs et
leurs pieces et parties.

IT:

12

Veicoli terrestri e relativi motori; parti, componenti
ed accessori per tutti i suddetti articoli; fodere
sagomate per volanti, per veicoli; tappetini e
rivestimenti (per il fondo) sagomati e adattati per
veicoli terrestri; pompe per gonfiare pneumatici di
veicoli; parasole [alette]; portabagagli e reti per
bagagli, portabiciclette, portatavole a vela, portasci ¢
catene da neve per veicoli terrestri.

28

Giochi e giocattoli; modellini in scala di veicoli e
relativi kit; palloni; articoli per lo sport.

36

Servizi finanziari, assicurativi, di garanzia, di credito
e di noleggio; servizi di finanziamento ¢ di leasing
per veicoli; servizi bancari e di prestiti di denaro.

37

Riparazione, manutenzione, revisione, ricostruzione e
messa a punto di veicoli a motore ¢ relative parti e
accessorl.

NL:

12

Middelen voor vervoer over land en hun motoren;
onderdelen, componenten en tocbehoren voor alle
voornoemde produkten; aanpassende bedekkingen
voor stuurwielen, voor voertuigzetels, en voor
landvoertuigen; aanpassende of aangemeten matten
en vloerbedekking voor motorvoertuigen voor
vervoer over land; pompen voor het oppompen van
banden van voertuigen; zonneblinden, imperialen,
bagagedragers en -netten, imperialen voor fietsen,
zeilplanken, ski's, en snecuwkettingen, alle voor
landvoertuigen.

28

Speelgoed, spellen en speelgoederen; schaalmodellen
van voertuigen en kits daarvoor; ballonnen;
sportartikelen.
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36

Financi¢le diensten, verzekeringen, waarborgen,
krediet en leasing; huurkoop en financiering van
voertuigen; bancaire diensten en uitlenen van geld.

37

Reparaties, onderhouden, vernieuwen, herproduceren
en herstellen, allen met betrekking tot
motorvoertuigen en onderdelen en toebehoren
daarvoor.

PT:

12

Veiculos terrestres ¢ seus motores, pecas,
componentes € acessorios para os artigos atras
referidos; coberturas enformadas para volantes, para
veiculos; esteiras enformadas ou a medida ¢
revestimentos para o chio de veiculos terrestres
motorizados; bombas para encher pneus de veiculos;
para-sol [estores]; porta-bagagens de tejadilho, porta-
bagagens e redes, porta-bicicletas, porta-pranchas a
vela, porta-esquis, € correntes para a neve, todos para
veiculos terrestres.

28

Jogos, brinquedos; modelos em escala de veiculos ¢
kits para os mesmos; baldes; artigos de desporto.

36

Servigos financeiros, de seguros, de garantia, de
crédito e de leasing; servicos de aluguer de longa
duragdo e financiamento de veiculos; servicos
bancarios e de empréstimo de dinheiro.

37

Reparagio, manutencio, recondicionamento,
reconstrucio ¢ assisténcia, todas relacionadas com
veiculos motorizados e pecas € acessOrios para os
mesmos.

Fl:

12

Maa-ajoneuvot ja niiden moottorit; kaikkien edelld
mainittujen  tavaroiden osat, komponentit ja
tarvikkeet; muotoonommellut suojat ajoneuvon
rateille; moottorimaa-ajoneuvojen muotoon
valmistetut tai sovitetut matot ja lattianpéillykset;
pumput ajoneuvojen  renkaiden  tdyttdmiseen;
aurinkosuojat; kattotelineet, tavaratelineet ja -verkot,
polkupyérien, purjelautojen ja suksien
kuljetustelineet ja lumiketjut, kaikki maa-ajoneuvoja
varten.

28

lelut, pelit ja leikkikalut. ajoneuvojen pienoismallit ja
niiden tarvikkeet; ilmapallot; urheiluvilineet.

36

Rahatalous-,  vakuutus-, takuu-, luotto- ja
leasingpalvelut; ajoneuvojen  osamaksu-  ja

7/9




rahoituspalvelut; pankki- ja rahanlainauspalvelut.

37

Moottoriajoneuvojen seki niiden osien ja varusteiden
korjaus, kunnostus, uudistus ja huolto.

SV:

12

Fordon och deras motorer; delar, komponenter och
tillbehor till alla tidigare nimnda varor; formade
overdrag for fordonsrattar, formade och heltickande
mattor och golvoverdrag for motordrivna fordon;
pumpar for uppblasning av dick till fordon; jalusier;
takricken, baggagericken och -nit, ricken for cyklar,
segelbrador och skidor samt snokedjor, alla for
fordon.

28

Spel och leksaker; skalmodeller av fordon samt
byggsatser darfor; ballonger; sportartiklar.

36

Finansiella tjinster, forsikrings-, garanti-, kredit- och
leasingtjanster; hyrkép och finansiering av fordon
och farkoster; bankrorelse och tjanster avseende
utlaning av pengar.

37

Reparation/underhall, renovering, ombyggnad och
service, alla relaterde till motorfordon samt delar och
komponenter dértill.
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Informaciones adicionales Zusatzliche Informationen
Informations additionnelles Ulteriori informazioni

Additional Information

Modificacién de los reglamentos de uso de la marca colectiva No
Hinweis auf die Anderung der Satzung Nein
Amendments to the regulations governing the use of the collective | No
mark Non
Modification du réglement d'usage de la marque collective No
Modifica del regolamento d’uso del marchio colletivo

Constitucion o cesion de un derecho real y naturaleza de ese No
derecho real Nein
Begriindung oder Ubertragung eines dinglichen Rechts und Art No
des dinglichen Rechts Non
Creation or transfer of a right in rem and nature of the right in rem No
Constitution ou cession d'un droit réel et nature du droit réel

Costituzione o cessione di un diritto reale e tipo di diritto reale

Medidas de ejecucién forzosa No
Zwangsvolltreckungsmasnahmen Nein
Levy of execution No
Mesures d'exécution forcée Non
Atti di esecuzione forzata No
Procedimientos de quiebra o analogos No
Konkursverfahren und konkurséhnliche Verfahren Nein
Bankruptcy or like proceedings No
Procédures de faillite ou procédures analogues Non
Atti relativi a procedure di fallimento e procedure analoghe No
Concesion o cesién de una licencia y, en su caso, el tipo de No
licencia Nein
Erteilung oder Ubertragung einer Lizenz und gegebenenfalls die No
Art der Lizenz Non
Grant or transfer of a licence and, where applicable, the type of No
licence

Octroi ou transfert d’'une licence ainsi que, le cas échéant, le type

de licence

Concessione o trasferimento della licenza, ed eventualmente il

tipo della licenza

Declaracién de renuncia del titular de la marca No
Erkléarung des Verzichts des Markeninhabers Nein
Declaration of surrender by the proprietor of the mark No
Déclaration de renonciation par le titulaire de la marque Non
Dichiarazione di renuncia del titolare del marchio No
Fecha en que se hubiese presentado una solicitud o en que se No
hubiese interpuesto demande de reconvension, por caducidad o Nein
nulidad No
Tag der Stellung eines Antrags oder der Erhebung einer Non
Widerklage auf Erkléarung des Verfalls oder der Nichtigkeit No
Date of submission of an application or of the filing of a

counterclaim for revocation or for a declaration of invalidity

Date de la présentation d'une demande en déchéance ou en

nullité ou d’'une demande reconventionnelle en déchéance ou en

nullité

Data di presentazione della domanda o della domanda

riconvenzionale di decadenza o di nullita

Fecha de la resolucion de caducidad o nulidad No
Tag der Entscheidung Uber den Erklédrung des Verfalls oder den Nein
Nichtigkeit No
Date of the decision on the revocation or declaration of invalidity Non
Date de la décision de déchéance ou de nullité No
Data della decisione di decadenza o di nullita

Mencién de la recepcion de una solicitud de transformacion No
Hinweis auf den Eingang des Umwandlungsantrags Nein
Record of the receipt of a request for conversion No
Mention de la réception d'une requéte en transformation Non
Menzione del ricevimento dell'istanza di trasformazione No
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Domain Name Registration and Use Policy for “.MIN|”

I. General principles

1. Purpose

The “MINI” Top Level Domain (“TLD") established by and for the use of Bayerische Motoren
Werke AG (“BMW”), the Registry Operator for the TLD space. The Registry Operator reserves the
sole and exclusive right to make any changes to domain name registrations within the “.MIN|”
space (including the cancellation, transfer, deletion or suspension of any such domains) where it
determines that the registration in question is in violations of the terms and conditions contained
herein, or is contrary to the best interests of BMW.

This Policy is intended to be updated and revised regularly to reflect the needs of BMW and its
TLD.

The registration of domain names within the “.MINI” TLD shall be restricted to BMW itself, thus
following a single-registrant model. BMW may, in its sole discretion, elect to license the use of the
registrations within this space to, inter alia, appropriate corporate divisions, subsidiaries, and other
affiliated entities.

2. Registration Policy

As indicated above, the “.MINI” TLD follows a single-registrant model. Thus, BMW shall be the
only entity eligible to register domain names within the “.MINI” TLD.

3. Licensing of domain name registrations

BMW may, in its sole discretion, elect to license the use of domain name registrations within the
“MINI” space to, inter alia, appropriate corporate divisions, subsidiaries, and other affiliated
entities. n all cases, however, BMW will remain the registrant of record for all domain name
registrations within the TLD, and shall retain the authority to modify or terminate such
registrations at any time via the concerned registrar.



EI\RAC‘;\{IP & <¢- oo

Il. Domain Allocation Rules
4, String Requirements

Registry Operator, via Registry Service Provider, will not accept a Registration unless the applied-
for Domain Name meets the applicable requirements as defined under the Registry Agreement,
Specification 6, including the following technical and syntax requirements. The Domain Name
LLabel must:

o if ASCII, consist exclusively of the letters A-Z, the numbers 0-9, and hyphens;

» if non-ASCIl (e.g., IDN), consist of language scripts offered by the Registry not exceed 63
characters;

e contains at least one character; and

e not contain hyphens, except where two consecutive hyphens (-) are used in the 3rd and 4th
positions, when preceded by "xn" and followed by a label that corresponds with an IDN
containing characters referred to in Subsection (b) above.

5. Resenved Names

Registry Operator may reserve, and not allow the Registration of any labels which appear or are
referenced by the Schedule of Reserved Names set forth in Specification 5 of the Registry
Agreement

However, BMW may propose the release of these reservations, subject to review by ICANN's
Governmental Advisory Committee and approval by ICANN.

6. Name Collisions

If any “.MINI” domain name is identified by ICANN as a potential name collision risk, pursuant to
the Registry Operator’s rights and responsibilities under the Registry Agreement, Specification 6,
§ 6, the Registry Operator reserves the right to take all necessary and proper steps to resolve the
conflict, including the blocking of any affected domain name.
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1ll. Acceptable Usage Guidelines for “.BMW?” Domain Names
7. Acceptable Use

The .MINI space is intended to function as BMW's online communication platform for the MINI
brand, and as such the registrations therein should support the goals and mission of the
corporation and its MINI brand.

Accordingly, no registered “.MINI" domain name may be used in a manner which:

- infringes any other third parties rights
- is in breach with any applicable laws, government rules or requirements

or for the purposes of:

- undertaking any illegal or fraudulent actions, including spam or phishing activities, or
- defaming BMW or its businesses, affiliates, dealers, employees, etc.

BMW will monitor the use of all domain names registered in the “.MINI” space to ensure that the
content displayed thereon is in the best interests of the company and its business endeavors.
Failure to comply with the terms and conditions set out in this Registration and Use Policy will
result in the immediate cancellation, transfer, deletion or suspension of a registered “MIN|”
domain. The Registry Operator reserves the right to make any necessary changes to a domain
name registration in the event of breach of the provisions herein established.

8. Dispute Resolution

The Registry Operator for “.MINI” will comply with all dispute resolution mechanisms as defined
in the registry agreement Specification 7 article 2, and as revised from time to time by ICANN
consensus policies and procedures. Registrants of “.MINI” domain names hereby agree to be
bound by all applicable domain name dispute policies, as outlined in this Registration and Use
Policy.

These dispute mechanisms include, but are not limited to:

- the Trademark Post-Delegation Dispute Resolution Procedure (“PDDRP”);

the Uniform Rapid Suspension system (“URS”); and
- the Uniform Domain Name Dispute Resolution Policy (“UDRP”).





